
 

 AtTakweer   کوی رال
    ت 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ هبِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1. When the sun is 

folded up.  
ب ی ٹ سورج  ج  ےدلپ 

 
ائ ا ج  مۡسُ  اذَِّا ۔ ن  تۡهكُو هِالش َّ ههههه   رَّ

2. And when the stars 

lose their luster.  
باور  ارے س  ج 

 
ںت ی 

 
ائ و ج  ور ہ 

 
تۡهالن جُُوۡمُ  اذَِّاوَّه ۔ئ ے ن ههههه  انكَّْدَّرَّ

3. And when the 

mountains are  set  in 

motion.  

ب  اور ہاڑج  ں  ب  ی 
 
ائ ے ج 

 
لائ َّالهُاذَِّا وَّه ۔ ج  َّتۡه الۡۡبِ ههههه  سُيّ ِ

4. And when the full 

term she camels are 

left untended. 

ب اور اں جاملہ  ج  ت 
 
ن
 
ٹ
 
ھوڑ دی اوی چ 

ی  
 
ائ  ۔ ںج 

ارُ  اذَِّاوَّه َّتۡهالعِۡشَّ ل ِ ههههه  عُط 

5. And when the wild 

beasts are gathered.  
ب  اور ورج 

 
ان ی ج 

 
ں وحش ی 

 
ائ ے ج 

 
کئ مع 

تۡه الوُۡحُوۡشُهاذَِّا وَّه ۔  ح  ههههه  حُشِرَّ
6.  And  when  the 

oceans are set ablaze.  
باور  در    ج  ںسمت  ی 

 
ائ و ج  ارُ  اذَِّاوَّه ۔ آ  گ  ہ  تۡهالبۡحَِّ رَّ ههههه  سُج ِ

7. And when the souls 

are re-united (with the 

bodies). 

باور ں ج  ں  روحی  ی 
 
ائ   ملا دی ج 

سموں
 ۔سے(   )ح 

تۡه الن فُُوۡسُهاذَِّا وَّه ههههه  زُو ِجَّ
8. And when the infant 

girl, buried alive, is 

asked. 

باور  ا دی گ   ج 
 
ت
 
دہ دف

 
 زن

 
  یئ

 
ی چ 

 
 سے ب

ے
 

ائ ھا ج   ۔ ن وچ 

َّوۡءدَّٗةُ  اذَِّاوَّه َّتۡهالۡۡ ههههه  سُٮ لِ

9. For what sin she 

was murdered.  
اہ  کس   ل کر دی  ی رگت 

 
ت
 
 گ وہ ف

 
َّه ۔ یئ ِهباِ ۢۡبٍ  ى  ۡ َّتۡهذَّن ههه قُتلِ



10. And when the 

records are unfolded.  
باور  ر  ج 

 
ت
 
ںدف ی 

 
ائ حُفُ  اذَِّاوَّه ۔ کھولے ج  تۡهالص ُ ههههه  نشُِرَّ

11. And when the sky 

is unveiled. 
ب  اور ا اک آسمانج  ادن 

 
ت ے  ی ردہ ہ 

 
ائ آءهُاذَِّا وَّه ۔ج  مَّ تۡه الس َّ ههههه  كُشِطَّ

12. And when Hell is 

set ablaze.  
باور  م ج 

 
ہن  
ج

ے 
 

ائ ی ج 
 
ھڑکائ َّحِيمُۡ  ذَّااِهوَّه ۔ ب  تۡهالۡۡ ههههه  سُع ِرَّ

13. And when Paradise 

is brought near.  
ب  اور تج 

 
ہش ے  ب 

 
ائ ی ج 

 
ب لائ ری 

 
َّـن َّةهُاذَِّا وَّه ۔ق ههههه  ازُۡلفَِّتۡه الۡۡ

14. Shall know each 

soul what it brought.  
ان  صگا  ےلج 

 
خ

 
ر ش ا  ہ  ات  وہ ل  کت  تۡ  ۔ کر آن  َّفۡسٌ عَّلمَِّ ۤ ن هم َّا تۡؕۡاَّحۡضَّ ههههه رَّ

15.  Nay, so  I  swear  

by  the  stars  that  

retreat.  

ں پ س ہی 
 
وں ب ا ہ 

 
سم کھان

 
ں ق  ۔می 

ں۔ ی  ے ہ 
 

ائ ٹ ج   ھے ہ 
ی چ
پ  و  اروں کی ج 

 
 ست

ۤ فَّه ههههه باِلۡۡنُ َّسِ ههاقُۡسِمُهلََّ

16.  They move swiftly 

and disappear. 
و  ںج  ی  ے ہ 

 
لئ  
ں ج ی  ے ہ 

 
ائ و ج  ب ہ 

 
ای
 
َّوَّارهِ  .اور غ ههه الكُۡن َّسِ هالۡۡ

17. And the night 

when it departs. 
ب راتاور  صتوہ  ج 

 
و رخ ی ہ ے۔ہ 

 
ههههه عَّسۡعَّسَّ ه اذَِّاال َّيلِۡ وَّه ئ

18. And the dawn 

when it breathes up.  
حاور ب صی  ی ہ ے۔وہ  ج 

 
ئ س لپ 

 

بحِۡ وَّه ساپ ههههه تَّنَّف َّسَّ هاذَِّا الص ُ
19. Indeed, this word 

(Quran) is (brought) 

by a noble messenger.  

ہ ک ی 
 
ی ش رآن( مکلا ب 

 
ا لا( ہ ے )ق ن 

وا ام  )ہ 
 
ر غالی مق امت 

 
غ ی   کا ۔ پ 

َّقَّوۡلُ  انِ َّههٗ سُوۡلٍ كَّرِيمٍۡ هل ههههه رَّ

20. Possessor of power, 

with the Owner of the 

Throne in rank.   

وت 
 
 مالک عرش کے . صاجب ق

زدن ک 
 
ہ ی ب 

 
د مری

لت   ۔ن 

عِندَّۡ ذِى العَّۡرۡشِ هةهٍذِىۡ قُو َّه
هههمَّكِيٍۡ 

21.  He is obeyed and 

is trustworthy.  
ی ہ ے   کی  اطاعت  اسکی

 
ائ  اورج 

دار ہ ے۔
 
ت
 
 امای

اعٍ  ؕۡثَّم َّ م ُطَّ ههههه اَّمِيٍۡ
22.  And is not your 

companion (prophet) a 

madman.  

ں ہ    ور ا ہی 
 
مہار  ےب

 
ق      ات ی 

 

ر رف مت 
 
غ ی 
)پ 

ہن واد  صلى الله عليه وسلم(  ۔ ی 

احِبكُُمۡ  مَّاوَّ  ههههه بَِِّجۡنوُۡنٍهصَّ



23.  And indeed, he has 

seen him (angel) on the 

clear horizon.  

ک  ورا
 
ی ش کھا ہ ے اس ساب  ے دی 

 
 ئ

ے(
 
ئ
 
ش ر

 
ق کھلے کو )ق

 
 ی ر ۔اق

َّقَّدۡ  وَّه اهُٰ ل ههههه باِلۡۡفُُقِ  الۡۡبُيِۡهِ رَّ

24.   And  he  is  not, 

(of revealing) of the 

unseen, a withholder. 

ںاور  ہی 
 
ے ) وہ ے ہ   ب

 
ر کرئ اہ 

 
ںط  (می 

وں
 
ان ی ب کی ن 

 

ل ۔ کو غ ت 
 
خ
 
 ب

َّيبِۡهمَّا هُوَّ وَّه نِيۡهٍهعَّلََّ الغۡ ههههه بضَِّ

25.   And  this  is  not 

the word of Satan, 

accursed.  

ں ہ   ورا ہی 
 
ہب ی طان  کلام ے ی 

 
مردود  ش

 کا ۔

جِيمٍۡ  يطٰۡنٍهشَّهبقَِّوۡلِ همَّا هُوَّهوَّه ه ر َّ

ههه
26.  Where then are 

you going.  
ھر کدھر  م ب 
 
لےت و ۔ ج  ا رہ ے ہ  َّينَّۡ  ج  ؕۡهفَّا ههههه تَّذۡهَّبوُۡنَّ

27. This is not else 

than a reminder to the 

worlds.  

ں ہ ے ہی 
 
ہ ب حتمگر ی  صی 

 

مام   ن
 
ل ت اہ 

ہا ے ۔ ںج 
 
لئ  کے 

ههانِۡ هُوَّه َّمِيَّۡ ه ذِكۡرٌه الِۡ َّ هه ل لِعۡلٰ

28. For him who wills 

among you to take a 

straight path.  

ر  ےہ 
 
لئ اہ ے  اس کے  و ج  ں ج  م می 

 
ت

ا ۔سے  لت  دھی راہ ج   ست 

َّنۡ  هاَّنۡه همنِكُۡمۡه شَّآءَّهلِۡ هؕؕۡي َّسۡتَّقيِمَّۡه ه
ههههه

29.  And you shall not 

will, except that wills 

Allah, Lord of the 

worlds.  

اہ   ہ ی   ورا مو گےج 
 
ہ کہ مگر  ت اہ ے ی  هج 

ن ۔ ربه الٰلّه  الغالمی 

آءُوۡنَّه همَّا وَّه هتَّشَّ ه ۤه ه هاَّنۡههههالِۡ َّ آءَّه ه هههي َّشَّ
هالٰلُّ  ب ُ َّمِيَّۡه رَّ  ههالعۡلٰ

     
 


